Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1993. gada 29. oktobra Regula (EEK) Nr. 3019/93, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2026/92 par sīki izstrādātiem noteikumiem, kas jāievēro, piemērojot īpašos piegādes pasākumus Madeirai attiecībā uz olīveļļu, un ar ko izveido prognozēto piegāžu bilanci
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1600/92 par īpašiem pasākumiem Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1974/93
, un jo īpaši tās 10. pantu,
tā kā Komisijas 1992. gada 22. jūlija Regulā (EEK) Nr. 2026/92 par sīki izstrādātiem noteikumiem, kas jāievēro, piemērojot īpašos piegādes pasākumus Madeirai attiecībā uz olīveļļu, un ar ko izveido prognozēto piegāžu bilanci
, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1922/93
, ir noteikta olīveļļas prognozētā piegāžu bilance Madeirai attiecībā uz laika posmu no 1992. gada 1. novembra līdz 1993. gada 31. oktobrim; tā kā, lai 1993./94. tirdzniecības gadā varētu veikt olīveļļas piegādes uz Madeiru, ir jāizveido prognozētā piegāžu bilance laika posmam no 1993. gada 1. novembra līdz 1994. gada 31. oktobrim; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Eļļu un tauku pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 2026/92 groza šādi. 
1. Regulas 1. panta 1. punkta pirmajā daļā “no 1992. gada 1. novembra līdz 1993. gada 31. oktobrim” aizstāj ar “no 1993. gada 1. novembra līdz 1994. gada 31. oktobrim”. 

2. Regulas 1. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

'2. ”Ievērojot Regulas (EEK) Nr. 1600/92 3. panta 2. punktu, atbalsts, kas piešķirts par Kopienas izcelsmes olīveļļu saskaņā ar īpašo piegādes režīmu Madeirai, attiecībā uz katru eļļas veidu ir vienāds ar vidējo eksporta kompensāciju apjomu, kas noteikts attiecībā uz eļļu mazos traukos iepriekšējā mēnesī pirms sertifikāta pieteikuma iesniegšanas mēneša, pieskaitot ECU 1 par katriem 100 kg.” 

3. Pielikumu aizstāj ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1993. gada 29. oktobrī

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
Olīveļļas prognozējamo piegāžu bilance Madeirai laikposmā no 1993. gada 1. novembra līdz 1994. gada 31. oktobrim

(tonnās)
Kods

Apraksts
Daudzums

1509 10 90 100

1509 10 90 900

1509 90 00 100

1509 90 00 900

1510 00 90 100

1510 00 90 900
Neapstrādāta olīveļļa tiešā pildījuma traukos, kuros neietilpst vairāk kā 5 litri 

Neapstrādāta olīveļļa tiešā pildījuma traukos, kuros ietilpst vairāk nekā 5 litri

Olīveļļa (Riviera) tiešā pildījuma traukos, kuros neietilpst vairāk kā 5 litri
Olīveļļa (Riviera) tiešā pildījuma traukos, kuros ietilpst vairāk nekā 5 litri
Olīvu izspaidu eļļa tiešā pildījuma traukos, kuros neietilpst vairāk kā 5 litri
Olīvu izspaidu eļļa tiešā pildījuma traukos, kuros ietilpst vairāk nekā 5 litri
100

-

550

-

-

-




Kopā
650
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